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DE: Deine Sprache ist nicht dabei? Nutze diesen QR-Code für mehr Informationen. EN: Your language is not available? 

Use this QR code to get more information. FR: Votre langue n'est pas disponible ? Utilisez ce code QR pour obtenir 

plus d'informations. DA: Er dit sprog ikke tilgængeligt? Brug denne QR-kode for at få mere information. FI: Kielesi ei 

ole käytettävissä? Käytä tätä QR-koodia saadaksesi lisätietoja. EL: Η γλώσσα σας δεν είναι διαθέσιμη; Χρησιμοποιήστε 

αυτόν τον κωδικό QR για να λάβετε περισσότερες πληροφορίες. IT: La vostra lingua non è disponibile? Utilizzate questo 

codice QR per ottenere maggiori informazioni. JA: あなたの言語が利用できませんか？この QRコードで詳細をご確認くださ
い。 NL: Is jouw taal niet beschikbaar? Gebruik deze QR-code voor meer informatie. NO: Er språket ditt ikke tilgjengelig? 

Bruk denne QR-koden for å få mer informasjon. PL: Twój język nie jest dostępny? Użyj tego kodu QR, aby uzyskać więcej 

informacji. SV: Ditt språk är inte tillgängligt? Använd denna QR-kod för att få mer information. ES: ¿Su idioma no está 

disponible? Utilice este código QR para obtener más información.
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WICHTIGE HINWEISE
Lies die Gebrauchsanleitung vollständig 
durch, bevor du die Feuerhand Baby Special 
276 LED verwendest. Die Gebrauchsanleitung 
bildet die Grundlage für den sicherheitsge-
rechten Umgang mit der Baby Special 276 
LED.

Unsachgemäße Verwendung kann zu Per-
sonen- und Sachschäden führen. Die Ge-
brauchsanleitung muss grundsätzlich auch 
bei Weiterverkauf mitgegeben werden! Be-
wahre daher alle Unterlagen für den späteren 
Gebrauch oder für Nachbesitzer auf.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE  
VERWENDUNG
Die batteriebetriebene Baby Special LED-
Leuchte ist für die Verwendung in Innen-
bereichen bestimmt, wo sie vor Spritz-
wasser geschützt ist. Sie bietet eine 
dimmbare Funktion, um die Helligkeit an 
verschiedene Lichtbedürfnisse anzupassen,  
und sollte in trockenen Räumen eingesetzt 
werden.

LIEFERUMFANG
1 x Feuerhand LED Laterne Baby Special 276

1 x Gebrauchsanleitung

Nicht enthalten:

•	 2 x 18650 Lithium-Ionen-Akkus (3,6 V)

•	 3 x AA-Batterien

•	 USB-C-Ladekabel und Netzteil

Diese müssen separat erworben werden. 

Überprüfe, ob die Lieferung vollständig und 
unbeschädigt ist. Sollte ein Teil fehlen oder 
defekt sein, wende dich bitte an deinen 
Händler.

Reklamationen nach erfolgter oder ange-
fangener Montage hinsichtlich Beschädigung 
oder fehlender Teile werden nicht anerkannt.
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BAUTEILE
1.	 Tragebügel

2.	 Hebeöse

3.	 Schornstein

4.	 Holm

5.	 Glas mit Drahthalterung

6.	 Bügel der Drahthalterung

7.	 LED-Leuchtmittel

8.	 Tankdeckel / An- und Ausschalter / Dimmer

9.	 Tank mit Lithium-Ionen/ 3AA-Batteriefach 
und Lämpchen zur Energieanzeige

10.	USB-C-Port mit Silikondichtung zum 
Schutz vor Verschmutzungen und rotes 
und grünes Lämpchen zur Anzeige des 
Ladestatus

SICHERHEITS- UND  
GEBRAUCHSHINWEISE
•	 Die Baby Special 276 LED kann von Kin-

dern ab 8 Jahren und darüber hinaus von 
Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
der Baby Special 276 LED unterwiesen wur-
den und die aus einer Nichtbeachtung 
resultierenden Gefahren verstehen. 

•	 Halte das Produkt von Tieren fern. 

•	 Warnung! Tauche die Laterne nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten. 

•	 Wenn die Baby Special 276 LED Beschä-
digungen aufweist, verwende sie nicht.

•	 Wenn die Laterne fehlerhaft arbeitet, 
schalte sie aus.

•	 Versuche niemals, eventuelle Beschädi-
gungen selbst zu reparieren.

•	 Schalte die Laterne nicht während des 
Ladens an. 

•	 Lagere die Laterne nicht in feuchter Um-
gebung.

•	 Schütze die Baby Special 276 LED vor Stö-
ßen, Schlägen und dem Herunterfallen.

•	 Halte die Laterne von Hitze, wie z.B. Feuer 
oder Öfen und direkter Sonneneinstrah-
lung fern. 
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BATTERIEN / AKKUS

•	 Achte beim Einlegen der Batterien / Ak-
kus auf die richtige Polung. Wenn du die 
Batterien falsch herum eingesetzt hast, 
entferne alle Batterien / Akkus wieder und 
setze sie richtig herum ein.

•	 WARNUNG Brand und Explosionsgefahr: 
Die Batterien können explodieren oder 
Verbrennungen verursachen, wenn sie 
zerlegt, zerquetscht oder Feuer oder ho-
hen Temperaturen ausgesetzt werden. 
Nicht kurzschließen oder mit falscher Po-
larität einbauen. An einem kühlen, trocke-
nen, gut belüfteten Ort lagern. Von Hitze 
fernhalten und lange Sonneneinstrahlung 
vermeiden. 

•	 Decke die Laterne während des Ladevor-
gangs nicht ab.

•	 Wenn du die LED Laterne für eine län-
gere Zeit nicht benutzt, entferne die 
Batterien / Akkus. Damit schützt du deine 
Baby Special 276 LED vor dem Auslaufen 
der Batterien / Akkus.

•	 Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen sind, 
schütze deine Hände mit Schutzhand-
schuhen, da sie sonst Hautverätzungen 
verursachen.

•	 Lade niemals nicht aufladbare Batterien.

•	 Bewahre die Batterien / Akkus außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf.

•	 Verwende keine ungleichen Batterie-
typen oder eine Kombination aus ge-
brauchten und neuen Batterien.

•	 Lade die Baby Special 276 LED bei Nicht-
benutzung alle 3 Monate auf, um die volle   
Leistungsfähigkeit zu erhalten.

VOR DEM ERSTEN 
GEBRAUCH UND AUFBAU
Entferne das Verpackungsmaterial. Überprüfe 
das Produkt auf Vollständigkeit. Prüfe nach 
dem Auspacken sowie vor jedem Gebrauch, 
ob dein Produkt Schäden aufweist. Sollte dies 
der Fall sein, verwende den Artikel nicht und 
benachrichtige deinen Fachhändler.

EINLEGEN VON AA-BATTERIEN   

1.	 Verwende 3 neue AA-Batterien mit 1,5 V. 
Verwende keine Batterien, die unter-
schiedlicher Marke oder Ladung sind.

2.	 Lege die 3 AA-Batterien senkrecht in das 
geöffnete Batteriefach ein (s. Abb. 1). Ach-
te dabei auf die richtige Polung.

EINLEGEN VON LITHIUM-IONEN-AKKUS  

1.	 Verwende zwei 18650 Lithium-Ionen-Akkus 
mit einer Ladung von 3,6 Volt, die voll-
ständig aufgeladen sind. Verwende keine 
unterschiedlich geladenen Akkus.

2.	 Lege die Akkus waagerecht in das geöff-
nete Batteriefach ein (s. Abb. 2). Achte auf 
die richtige Polung.

Abb. 1 - Einlegen von AA-Batterien
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AUFLADEN VON LITHIUM-IONEN AKKUS ÜBER 
DEN USB-C-PORT (S. ABB. 3)

1.	 Verwende nur geeignete Netzteile. Das 
Netzteil muss mit den technischen Daten 
(5V / 1A) übereinstimmen. Wir empfehlen 
dir ein USB-A auf USB-C Ladekabel, um 
die Laterne zu laden.

2. 	Kurzschlussgefahr: Überbrücke keine 
Kontakte! Ziehe den Netzadapter aus der 
Steckdose, wenn Störungen auftreten, bei 
Gewitter und vor der Reinigung.

3.	 Die LED Laterne wird aufgeladen, erkenn-
bar an dem roten Lämpchen neben dem 
USB-C-Port. \

4.	 Warte, bis die LED Laterne aufgeladen ist. 
Während des Ladevorgangs kann die LED 

Laterne nicht zur Beleuchtung verwen-
det werden. Anschließend leuchtet das 
Lämpchen grün. \$\

5.	 Den Ladungszustand erkennst du an 
der Anzahl der leuchtenden Lämp-
chen: Wenn alle 4 leuchten, ist der 
Akku voll aufgeladen. \ \ \ \ 
Trenne nach erfolgter Ladung das Ge-
rät vom Netzteil. Nun kannst du die LED 
Laterne verwenden. 

 
 
BEDIENUNG DER BABY SPECIAL 276 LED

1.	 Stelle sicher, dass die Laterne nicht mit 
Strom verbunden ist. Sie kann dann nicht 
bedient werden. Entferne sie von der 
Stromquelle.

2.	 Der Tankdeckel fungiert als An- und Aus-
schalter sowie Dimmer. Dreh den Tankde-
ckel nach rechts, um die Laterne anzu-
schalten.

3.	 Je weiter du nach rechts drehst, desto 
heller leuchtet die Laterne. 

4.	 Drehst du den Tankdeckel nach links, 
kannst du das Licht dimmen. 

5.	 Wenn es Zeit für ein erneutes Aufladen 
oder einen Batteriewechsel ist: Ein blin-
kendes Lämpchen auf dem Boden der 
Baby Special 276 LED zeigt an, dass du den 
Akku neu laden musst oder neue Batterien 
oder geladene Akkus einlegen musst.

Abb. 3 - Aufladen von Lithium-Ionen Akkus über 
den USB-C-Port

\

AUS AN

VOR DEM ERSTEN 
GEBRAUCH UND AUFBAU
Entferne das Verpackungsmaterial. Überprüfe 
das Produkt auf Vollständigkeit. Prüfe nach 
dem Auspacken sowie vor jedem Gebrauch, 
ob dein Produkt Schäden aufweist. Sollte dies 
der Fall sein, verwende den Artikel nicht und 
benachrichtige deinen Fachhändler.

EINLEGEN VON AA-BATTERIEN   

1.	 Verwende 3 neue AA-Batterien mit 1,5 V. 
Verwende keine Batterien, die unter-
schiedlicher Marke oder Ladung sind.

2.	 Lege die 3 AA-Batterien senkrecht in das 
geöffnete Batteriefach ein (s. Abb. 1). Ach-
te dabei auf die richtige Polung.

EINLEGEN VON LITHIUM-IONEN-AKKUS  

1.	 Verwende zwei 18650 Lithium-Ionen-Akkus 
mit einer Ladung von 3,6 Volt, die voll-
ständig aufgeladen sind. Verwende keine 
unterschiedlich geladenen Akkus.

2.	 Lege die Akkus waagerecht in das geöff-
nete Batteriefach ein (s. Abb. 2). Achte auf 
die richtige Polung.

Abb. 2 - Einlegen von Lithium-Ionen-Akkus

- +

- +
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TECHNISCHE DATEN
•	 Material: Stahl, verzinkt, pulverbeschich-

tet; Kunststoffe, Kupfer, Glas

•	 Maße, ca. (H x B x T): 26,5 x 15 x 13,5 cm

•	 Gewicht, ca.: 535 g

•	 Betriebsmittel: 3 x AA-Batterien mit 1,5 V 
oder 2 x 18650 Lithium-Ionen-Akkus mit 
3,6  V mit 3450 mAh 

•	 Laden von 18650 Akkus über einen USB-
C-Port möglich

•	 Inputspannung 5V / Stromstärke 1A

•	 Schutzart: IP20

•	 Lichtfarbe: Warmweiß, mit 2700 K

•	 Lichtstrom: niedrigste Stufe: 2 
lm / höchste Stufe: 150 lm

•	 Leistung: <0,1 W bis 2 W (max.)

•	 Ladetemperatur: 0 – 45 °C

3 X AA-BATTERIEN

•	 Energiesparbetrieb, ca.: 156 h (6,5 Tage)

•	 Volle Lichtleistung, ca.: 1,5 h

2 X 18650 LITHIUM-IONEN-AKKUS

•	 Ladezeit in der Laterne mittels USB-C-
Port, ca.: 8,5 – 10 h

•	 Energiesparbetrieb, ca: 432 h (18 Tage) 

•	 Volle Lichtleistung, ca.: 14,5 h

ENTSORGUNG

WEEE-Registrierungsnummer: DE 31920706

Das Symbol der durchgestrichenen Müllton-
ne auf dem Produkt, Batterie / Akku und / oder 
der Verpackung weist dich darauf hin, dass 
diese Produkte nicht über den normalen 
Hausmüll entsorgt werden dürfen, sondern 
am Ende ihrer Lebensdauer getrennt entsorgt 
werden müssen. Für die Verpackung beachte 
die Abfalltrennung in deinem Land. 

Die getrennte Sammlung von Elektro- und 
Elektronik-Altgeräten, Batterien / Akkus und 
Verpackungen dient dazu, die Wiederver-
wendung und das Recycling zu fördern und 
negative Auswirkungen auf Ihre Gesundheit 
und die Umwelt zu verhindern, z.B. durch 
potenziell gefährliche Stoffe, die in diesen 
Produkten enthalten sind. Führe Elektro- und 
Elektronikgeräte und entleerte Batterien / Ak-
kus am Ende ihrer Lebensdauer dem Recy-
cling zu, um enthaltene Wertstoffe nutzbar 
zu machen und eine Vermüllung der Umwelt 
zu vermeiden.

Wenn Batterien / Akkus zerstörungsfrei ent-
nommen werden können, hast du die Pflicht, 
diese getrennt der Entsorgung zuzuführen. 
Reduziere die Entstehung von Abfällen aus 
Batterien soweit wie möglich, indem  du 
Batterien mit längerer Lebensdauer oder 
wiederaufladbare Akkus einsetzt.

Beachte die aktuell geltenden Entsorgungs-
vorschriften zur Rückgabe von Altgeräten 
in Ihrem Land. Setze dich im Zweifelsfall 
mit der örtlichen Entsorgungseinrichtung 
in Verbindung. 



9

PERSONENBEZOGENE DATEN

Alle Endnutzer von Elektro- und Elektro-
nikaltgeräten werden darauf hingewiesen, 
dass sie für das Löschen personenbezogener 
Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten 
selbst verantwortlich sind.

SERVICE 
Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht er-
setzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdau-
erende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte 
zu ersetzen. 

Bei Fragen und Problemen unterstützen wir 
dich gern. Unseren Kundenservice erreichst 
du per E-Mail unter: service@feuerhand.de

Identifikationsnummer: KA-276-led-25.09.2024 

Versionsnummer: 2
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IMPORTANT INSTRUCTIONS
Read the complete operating instructions 
before using the Feuerhand Baby Special 
276 LED. The operating instructions form the 
basis for safety-compliant handling of the 
Baby Special 276 LED.

Improper use can result in personal injury 
and material damage. The operating instruc-
tions must always be available and handed 
over if the lantern is resold! Therefore, keep 
all documents for later use or for subsequent 
owners.

INTENDED USE
The battery-powered Baby Special LED lan-
tern is designed for indoor use where it is 
protected from splashing water. It offers a 
dimmable function to adjust the brightness 
to different light needs and should be used 
in dry rooms only.

SCOPE OF DELIVERY
1 x Feuerhand LED Lantern Baby Special 276

1 x User manual

Not included:

•	 2 x 18650 lithium-ion batteries (3,6 / 3,7 V)

•	 3 x AA batteries

•	 USB-C charging cable and power adapter

These must be purchased separately. 

Check whether the delivery is complete and 
undamaged. If any part is missing or defec-
tive, please contact your dealer.

Complaints regarding damage or missing 
parts after assembly has been completed 
or started will not be accepted.

COMPONENTS
1. Carrying handle

2. lifting Eyelet

3. Chimney

4. Holm

5. Glass with wire holder

6. Wire holder bracket

7. LED light source

8. Fuel cap / on/off switch / dimmer

9. Lithium-ion battery / 3AA battery compart-
ment and power indicator light

10. USB-C port with silicone seal to protect 
against dirt and red & green lights to in-
dicate the charging status
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SAFETY AND INSTRUCTIONS 
FOR USE
•	 The Baby Special 276 LED can be used by 

children aged 8 and above and by per-
sons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use 
of the Baby Special 276 LED in a safe way 
and understand the hazards involved.

•	 Keep the product away from animals.

•	 Warning! Do not immerse the lantern in 
water or other liquids.

•	 If the Baby Special 276 LED shows any 
signs of damage, do not use it.

•	 If the lantern malfunctions, switch it off.

•	 Never attempt to repair any damage your-
self.

•	 Do not switch on the lantern during 
charging.

•	 Do not store the lantern in a humid en-
vironment.

•	 Protect the Baby Special 276 LED from 
knocks, bumps and falling.

•	 Keep the lantern away from heat sources 
such as fires or ovens and direct sunlight.

BATTERIES / RECHARGEABLE BATTERIES

•	 When inserting the batteries, make sure 
the polarity is correct. If you have insert-
ed the batteries the wrong way around, 
remove all batteries and reinsert them 
the right way around.

•	 WARNING Fire and explosion hazard: The 
batteries may explode or cause burns if 
they are disassembled, crushed or ex-
posed to fire or high temperatures. Do 
not short-circuit or install with incorrect 
polarity. Store in a cool, dry, well-ventilat-
ed place. Keep away from heat and avoid 
long periods of exposure to sunlight.

•	 Do not cover the lantern while charging.

•	 If you are not going to use the LED lantern 
for a long time, remove the

•	 batteries. This will protect your Baby Spe-
cial 276 LED from battery leakage.

•	 If batteries have leaked, protect your 
hands with protective gloves to avoid 
skin burns.

•	 Never charge non-rechargeable batteries.

•	 Keep the batteries out of the reach of 
children.

•	 Do not use different types of batteries 
together or a combination of used and 
new batteries.

•	 Charge the Baby Special 276 LED every 
three months when not in use to maintain 
full performance.
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BEFORE FIRST USE AND  
ASSEMBLY
Remove the packaging material. Check the 
product for completeness. After unpacking 
and before each use, check your product 
for any damage. If any damage is found, do 
not use the product and notify your dealer.

INSERTING 3 AA BATTERIES

1.	 Use three new AA batteries 1.5 V. Do not use 
batteries of different brands or charges.

2.	 Insert the 3 AA batteries vertically into the 
open battery compartment (see Fig. 1). 
Make sure that the polarity is correct.

INSERTING 2 LITHIUM-ION RECHARGEABLE  
BATTERIES  

1.	 Use two 18650 lithium-ion batteries with a 
charge of 3.6 volts that are fully charged. 
Do not use batteries with different charg-
es.

2.	 Insert the batteries horizontally into the 
open battery compartment (see Fig. 2). 
Ensure correct polarity..

CHARGING LITHIUM-ION RECHARGEABLE 
BATTERIES VIA THE USB-C PORT (SEE FIG. 3)

1.	 Use only suitable power adapters. The 
power adapter must match the technical 
data (5V / 1A). We recommend a USB-A 

Fig. 1 - Inserting 3 AA batteries

Fig. 2 - Inserting 2 lithium-ion rechargeable  
batteries

Abb. 3 - Aufladen von Lithium-Ionen Akkus über 
den USB-C-Port

\

Fig. 3 - Charging lithium-ion rechargeable batteries 
via the USB-C port

\

- +

- +
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to USB-C charging cable to charge the 
lantern.

2.	 Short-circuit hazard: do not bridge any 
contacts! Unplug the power adapter from 
the socket if faults occur, during thunder-
storms and before cleaning.

3.	 The LED lantern is charging, indicated by 
the red light next to the USB-C port. \

4.	 Wait until the LED Lantern is charged. Dur-
ing the charging process, the LED Lantern 
cannot be used for illumination. After-
wards, the Lantern lights up green. \$\

5.	 You can tell the charge status from the 
number of lit lamps: when all four are 
lit, the battery is fully charged. \ \ \ \ 
After charging, disconnect the device 
from the power supply. You can now use 
the LED lantern.

OPERATION OF THE BABY SPECIAL 276 LED

1.	 Make sure that the lantern is not con-
nected to the power supply. It cannot be 
operated when it is connected to the pow-
er supply. Disconnect it from the power 
source.

2.	 The tank cap functions as an on/off switch 
and dimmer. Turn the tank cap to the right 
to switch on the lantern.

3.	 The further you turn it to the right, the 
brighter the lantern will shine.

4.	 Turning the cap to the left dims the light..

5.	 When it's time to recharge or change the 
batteries: a blinking light on the base of 
the Baby Special 276 LED indicates that 

you need to recharge the battery or insert 
new batteries or charged batteries.

TECHNICAL DETAILS
•	 Material: steel, galvanised, powder-coat-

ed; plastics, copper, glass

•	 Dimensions, approx. (H x W x D): 26.5 x 
15 x 13.5 cm

•	 Weight, approx.: 535 g

•	 Operating resources: 3 x AA batteries 
with 1.5 V or 2 x 18650 lithium-ion bat-
teries with 3.6 V with 3450 mAh

•	 Charging of 18650 batteries possible via 
a USB-C port

•	 Input voltage 5V / current 1A

•	 Degree of protection: IP20

•	 Light colour: warm white, with 2700 K

•	 Luminous flux: Lowest level: 2 lm / 
Highest level: 150 lm

•	 Power: <0.1 W to 2 W (max.)

•	 Charging temperature: 0 – 45 °C

3 X AA BATTERIES

•	 Energy saving mode, ca: 156 h (6,5 days)

•	 Full light output, approx.: 1.5 h

2 X 18650 LITHIUM-ION BATTERIES

•	 Loading time via USB-C port, approx.: 
8.5 – 10 h

•	 Energy saving mode, approx.: 432 h  
(18 days)

•	 Full light output, approx.: 14.5 h

OFF ON
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DISPOSAL INFORMATION

WEEE registration number: DE 31920706

The symbol of the crossed-out wheelie bin 
on the product, battery and/or packaging 
indicates that these products must not be 
disposed of in the normal household waste, 
but must be disposed of separately at the 
end of their service life. For packaging, please 
observe the waste separation regulations in 
your country. 

The separate collection of waste electrical 
and electronic equipment, batteries and 
packaging serves to promote the reuse and 
recycling of these products and to prevent 
negative effects on your health and the en-
vironment, e.g. from potentially hazardous 
substances contained in these products. Re-
cycle electrical and electronic equipment and 
empty batteries at the end of their service 
life to make use of the recyclable materials 
they contain and to avoid littering the en-
vironment.

If batteries can be removed without being de-
stroyed, you are obliged to dispose of them 
separately. Reduce the amount of waste from 
batteries as much as possible by using bat-
teries with a longer lifespan or rechargeable 
batteries.

Observe the currently applicable disposal 
regulations for the return of old devices in 
your country. If in doubt, contact your local 
waste disposal facility. 

PERSONAL DATA

All end users of waste electrical and elect-
ronic equipment are advised that they are 
responsible for the deletion of personal data 
on the equipment to be disposed of.

SERVICE
The light source of this luminaire cannot be 
replaced; when the light source has reached 
the end of its service life, the entire luminaire 
must be replaced.

We will be happy to help you with any ques-
tions or problems you may have. You can 
contact our customer service by email at: 
service@feuerhand.de
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Identification number: KA-276-led-25.09.2024 

Version number: 2
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REMARQUES IMPORTANTES
Lisez entièrement le mode d'emploi avant 
d'utiliser la lampe Feuerhand Baby Special 
276 LED. Le mode d'emploi constitue la base 
d'une utilisation de la lampe Baby Special 
276 LED conforme aux règles de sécurité. 
 
Une utilisation non conforme peut entraîner 
des dommages corporels et matériels. Le 
mode d'emploi doit également être remis 
en cas de revente ! Conservez tous les do-
cuments pour une utilisation ultérieure ou 
pour les propriétaires ultérieurs.

UTILISATION CONFORME À 
L'USAGE PRÉVU 
La lampe LED Baby Special avec batterie 
est destinée à une utilisation en intérieur, 
où elle est protégée contre les projections 
d'eau. Elle offre une fonction de réglage de 
l'intensité pour adapter la luminosité aux 
différents besoins d'éclairage, et doit être 
utilisée dans des pièces sèches.

CONTENU DE LA LIVRAISON
1 x Feuerhand LED Lanterne Baby Special 
276

1 x mode d'emploi

Non inclus :

2 x 18650 batteries lithium-ion rechargeables 
(3,6 V)

3 x piles AA

Câble de recharge USB-C et adaptateur sec-
teur

Ceux-ci doivent être achetés séparément.

Vérifiez que la livraison est complète et non 
endommagée. Si un élément manque ou est 
défectueux, contactez votre revendeur.

Aucune réclamation ne sera acceptée une 
fois le montage effectué ou commencé 
concernant des dommages ou des pièces 
manquantes
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COMPOSANTS
1. Poignée de transport

2. Anneau de levage

3. Cheminée

4. Montant

5. Verre avec support 

6. Support

7. Lampe LED

8. Couvercle du réservoir / interrupteur 
marche/arrêt / régulateur de lumière

9. Fond du réservoir avec compartiment pour 
piles au lithium-ion/ 3AA et voyant d'in-
dication d'énergie

10. Port USB-C avec joint en silicone pour le 
protéger des salissures et voyant rouge & 
vert pour indiquer l'état de charge .

CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET 
D'UTILISATION 
•	 Le Baby Special 276 LED peut être utili-

sé par des enfants à partir de 8 ans et 
par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou manquant d'expérience et 
de connaissances, à condition qu'elles 
soient surveillées ou qu'elles aient reçu 
des instructions concernant l'utilisation 
sûre du Baby Special 276 LED et qu'elles 
comprennent les risques résultant du 
non-respect de ces instructions.

•	 Ne laissez pas le produit à la portée des 
animaux.

•	 Attention ! Ne plongez pas la lanterne 
dans l'eau ou dans d'autres liquides.

•	 Si la Baby Special 276 LED est endomma-
gée, ne l'utilisez pas.

•	 Si la lanterne fonctionne mal, éteignez-la.

•	 N'essayez jamais de réparer vous-même 
d'éventuels dommages.

•	 N'allumez pas la lanterne pendant le 
chargement.

•	 Ne stockez pas la lanterne dans un envi-
ronnement humide.

•	 Protègez la Baby Special 276 LED contre 
les chocs, les coups et les chutes.

•	 Éloignez la lanterne de la chaleur, comme 
le feu ou les fours, et de la lumière directe 
du soleil.

PILES/ACCUS

•	 Veille à respecter la polarité des piles / 
accumulateurs lorsque tu les insères. Si tu 
as inséré les piles à l'envers, retire toutes 
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les piles / accumulateurs et insère-les à 
l'endroit.

•	 AVERTISSEMENT Risque d'incendie et 
d'explosion: les piles peuvent exploser 
ou provoquer des brûlures si elles sont 
démontées, écrasées ou exposées au feu 
ou à des températures élevées. Ne pas 
les court-circuiter ou les installer avec 
une polarité inversée. Stocker dans un 
endroit frais, sec et bien ventilé. Tenir à 
l'écart de la chaleur et éviter une expo-
sition prolongée au soleil.

•	 Ne pas couvrir la lanterne pendant la 
charge.

•	 Si vous n'utilisez pas la lanterne LED pen-
dant une longue période, retirez les piles 
et les batteries. Vous protégez ainsi votre 
Baby Special 276 LED contre les fuites de 
piles / d'accus..

•	 Si les piles / accumulateurs ont fui, pro-
tégez vos mainsavec des gants de protec-
tion, sinon elles risquent de provoquer 
des brûlures de la peau.

•	 Ne chargez jamais des batteries non re-
chargeables.

•	 Conservez les piles / accumulateurs hors 
de portée des enfants.

•	 N'utilisez pas de piles de types différents 
ou une combinaison de piles usagées et 
neuves.

•	 Rechargez la Baby Special 276 LED tous les 
trois mois, même lorsqu'elle n'est pas uti-
lisée, afin de conserver ses performances.

AVANT LA PREMIÈRE 
UTILISATION ET LE MONTAGE
Retirez le matériel d'emballage. Vérifiez que 
le produit est complet. Vérifiez après le dé-
ballage et avant chaque utilisation que ton 
produit n'est pas endommagé. Si c'est le 
cas, n'utilisez pas l'article et informez votre 
revendeur.

MISE EN PLACE DES PILES AA   

1.	 Utilisez 3 piles AA neuves de 1,5 V. 
N'utilise pas de piles de marques ou 
de charges différentes.

2.	 Introduisez les 3 piles AA verticalement 
dans le compartiment ouvert (voir fig. 1). 
Veillez à ce que la polarité soit correcte.

.

\

Fig. 1 Insérer des piles AA
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INSERTION DE BATTERIES AU LITHIUM-ION 

1.	 Utilisez deux batteries lithium-ion 18650 
avec une charge de 3,6 volts et complète-
ment chargées. N'utilisez pas des batteries 
chargées différemment.

2.	 Placez les batteries à l'horizontale dans 
le compartiment ouvert (voir figure 2). 
Veillez à ce que la polarité soit correcte..

RECHARGE DES BATTERIES LITHIUM-ION VIA LE 
PORT USB-C (VOIR ILL. 3).

1.	 N'utilisez que des blocs d'alimentation 
appropriés. Le bloc d'alimentation doit 
correspondre aux caractéristiques tech-
niques (5V / 1A). Nous vous recomman-

dons d'utiliser un câble de chargement 
USB-A vers USB-C pour charger la lan-
terne.

2.	 Risque de court-circuit : ne shunte pas 
les contacts ! Débranchez l'adaptateur 
secteur de la prise de courant en cas de 
dysfonctionnement, en cas d'orage et 
avant le nettoyage.

3.	 La lanterne LED est en train de se charger, 
reconnaissable au petit voyant rouge à 
côté du port USB-C. \

4. 	Attendez que la lanterne LED soit chargée. 
Pendant le chargement, la lanterne LED 
ne peut pas être utilisée pour l'éclairage. 
Ensuite, le voyant s'allume en vert. \$\

5.	 Vous pouvez reconnaître l'état de 
charge au nombre de voyants allu-
més : Si les 4 s'allument, la batterie 
est entièrement chargée. \ \ \ \  
Une fois la charge terminée, débranchez 
l'appareil du bloc d'alimentation. Vous 
pouvez maintenant utiliser la lanterne 
LED.

UTILISATION DE LA LANTERNE LED BABY 
SPECIAL 276 DE FEUERHAND

1.	 Assurez-vous que la lanterne n'est pas 
connectée à l'électricité. Elle ne peut 
alors pas être utilisée. Débranchez-la de 
la source d'alimentation.

2.	 Le couvercle du réservoir sert d'inter-
rupteur et de variateur. Tournez le bou-
chon du réservoir vers la droite pour 
allumer la lanterne.

3.	 Plus vous tournez vers la droite, plus la 

Fig. 2 Insérer des batteries lithium-ion rechar-
geables

Fig. 3 - Recharger des batteries au lithium-ion via 
le port USB-C

\

OFF ON

- +

+-
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lanterne s'allume.

4.	 Si vous tournez le bouchon du réservoir 
vers la gauche, vous pouvez diminuer l'in-
tensité de la lumière.

5.	 Quand il est temps de recharger ou de 
changer les piles : un petit voyant cli-
gnotant au fond de la LED Baby Special 
276 indique que vous devez recharger la 
batterie ou insérer de nouvelles piles ou 
des batteries chargées.

CARACTÉRISTIQUES 
TECHNIQUES
•	 Matériaux : acier, galvanisé, revêtu par 

poudre ; matières plastiques, cuivre, 
verre

•	 Dimensions, env. (H x L x P) : 26,5 x 15 x 
13,5 cm

•	 Poids, env. : 535 g

•	 Moyens d'alimentation : 3 piles AA de 1,5 
V ou 2 accus lithium-ion 18650 de 3,6 V 
avec 3450 mAh.

•	 Possibilité de charger des accus 18650 
via un port USB-C

•	 Tension d'entrée 5V / intensité de cou-
rant 1A

•	 Type de protection : IP20

•	 Couleur de lumière : blanc chaud, avec 
2700 K

•	 Flux lumineux : niveau le plus bas : 2 lm 
/ niveau le plus élevé : 150 lm

•	 Puissance : <0,1 W à 2 W (max.)

•	 Température de charge : 0 - 45 °C

3 PILES AA

•	 Mode économie d'énergie env. : 
156 h (6,5 jours)

•	 Pleine puissance lumineuse env. : 1,5 h

2 X 18650 BATTERIES LITHIUM-ION 
RECHARGEABLES

•	 Temps de chargement via le port USB-C 
approx. : 8,5 – 10 h

•	 Mode économie d'énergie env. : 
432 h (18 jours) 

•	 Pleine puissance lumineuse env. : 14,5 h

CONSEILS POUR 
L'ÉLIMINATION DES DÉCHETS

WEEE Numéro d'enregistrement: DE 31920706

Le symbole de la poubelle barrée sur le 
produit, la batterie / l'accumulateur et / ou 
l'emballage vous indique que ces produits 
ne doivent pas être jetés avec les déchets 
ménagers normaux, mais qu'ils doivent être 
éliminés séparément à la fin de leur durée de 
vie. Pour l'emballage, respectez les règles de 
tri des déchets en vigueur dans votre pays. 

La collecte séparée des DEEE, des piles / 
accumulateurs et des emballages a pour but 
de promouvoir la réutilisation et le recyclage 
et d'éviter les effets négatifs sur votre santé 
et l'environnement, par exemple en raison 
des substances potentiellement dangereuses 
contenues dans ces produits. Recyclez les 
appareils électriques et électroniques et 
les piles/accumulateurs vides en fin de vie 
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afin de valoriser les matériaux contenus et 
d'éviter de polluer l'environnement.

Si les piles/accumulateurs peuvent être reti-
rés sans être détruits, vous avez  l'obligation 
de les mettre au rebut séparément. Réduisez 
autant que possible la production de déchets 
de piles en utilisant des piles à plus longue 
durée de vie ou des piles rechargeables.

Respectez les dispositions actuelles en vi-
gueur dans votre pays en matière d'élimina-
tion des appareils usagés. En cas de doute, 
contactez le centre de recyclage local.

DONNÉES PERSONNELLES

Tous les utilisateurs finaux de déchets 
d'équipements électriques et électroniques 
sont informés qu'ils sont eux-mêmes res-
ponsables de la suppression des données à 
caractère personnel figurant sur les déchets 
d'équipements qu'ils souhaitent mettre au 
rebut.

SERVICE 
La source lumineuse de ce luminaire n'est 
pas remplaçable ; lorsque la source lumi-
neuse atteint la fin de sa durée de vie, le 
luminaire entier doit être remplacé.

Nous vous soutenons volontiers en cas de 
questions ou de problèmes. Vous pouvez 
contacter notre service clientèle par e-mail 
à l'adresse suivante :  service@feuerhand.de

Numéro d'identification : KA-276-led-25.09.2024 

Numéro de version : 2



EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg
Deutschland

erklärt hiermit, dass die mit AA-Batterien, optional mit Lithium-Ionen-Akkus, betriebe-
ne LED-Leuchte Artikelnummer: Baby Special 276-LED; Input: 5.0 V Gleichstrom 1 A  

sofern zutreffend, den nachfolgenden EU-Richtlinien entspricht:

•	 EMV-Richtlinie	 2014/30/EU

•	 RoHS-Richtlinie	 2011/65/EU

Die Schutzziele der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU werden eingehalten.

Magdeburg, 
den 11.07.2024

Geschäftsführung Petromax GmbH

Andreas Marx
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg
Deutschland



EU DECLARATION OF CONFORMITY 

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg
Deutschland

hereby declares that the LED light powered by AA batteries, optionally with lithium-ion 
rechargeable batteries, item number : Baby Special 276-LED; 
Input: 5.0 V direct current 1 A

if applicable, complies with the following EU directives :

•	 EMC Directive 	 2014/30/EU

•	 RoHS Directive	 2011/65/EU

The safety objectives of the Low Voltage Directive 2014/35/EU are complied with.

Magdeburg, 
den 11.07.2024

Geschäftsführung Petromax GmbH

Andreas Marx
Sudenburger Wuhne 61
39116 Magdeburg
Deutschland



F  facebook.com/original.feuerhand      d  @original.feuerhand

Petromax GmbH
Sudenburger Wuhne 61

39116 Magdeburg

Deutschland

E-Mail:	 service@feuerhand.de

Web:	 www.feuerhand.de


